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HEIIEPEKJIAJHI MOBHO-KYJIbTYPHI EJIEMEHTH VY IVIOIUHI KIHOTEKCTY

V' 0ocniodoicenni npoananizosano uomupu OCHOBHI Cnocodou nepexnady @Gpazeonoiunux

00UHUYb. NOBHE 30epedcenHs 00paszy, YacmKo8y 3amiHy 00pa3zHOCmi, NOGHY 3amimy 0OpazHoCHi,

3Huammsa oopaznocmi. Ilpocmedceno, Ak yi cnocobu Oy 3acmoco8ani ni0 uac nepexiaoy

menecepiany «/Ipy3i», ma 3po6ieHo 8UCHOBKU U000 nepesae ixHb020 BUKOPUCTAHHS.

Knrouosi cnosa: ppazeonocizm, (ppazanvui diecnosa, oopazHicms, HAYIOHAILHA KYIbMYPd.

The study analyzes four main ways of translating phraseological units: complete preservation
of the image, partial replacement of imagery, complete imagery, and removal of imagery. It was
traced how these methods were applied during the translation of the TV series "Friends" and
conclusions about the advantages of their use were made.

Key words: phraseology, phrasal verbs, imagery, national culture.

HarionaneHuii  xapakrep
BU3HAYAIOTh YCTaJIeH] CJIOBOCIIOJIYKH, a00 K
dpazeonoriamu, 1 BiloOpaxaroTh HaHO1IBII

MOBH

eKCIIPECUBHY, KOJIbOPOBY Ta KUBY YaCTHHY
CJIOBHUKOBOTO CKJIaly MOBH. [HO/1 eMoItiiiHe
3a0apBIICHHS MOXE BU3HAYATHCSI KOHTEKCTOM
HaBITh  CTHJIICTHYHO

cuTyarii, 1 TOMIl

HelTpaiabHl  (ppazeonorismu
HeBHOTO xapakrepy [1, C. 64-66].
VYcrageHuMu  CIIOBOCHOJYKaMU B
aHIJTIMCHKIM MOB1 TaKOK MOKHA BBA)XKAaTH TaK
3BaHi phrasal verbs (ppazanbhi giecinosa). Lle

MiJBU JI€CTIB, SIKI YTBOPIOIOTH CIIOJIYKH 13

Ha0yBalOTh

CMUCJIOBUX JI€CITIB Ta TPUIMEHHUKIB. Takum
yuHoM aiecinoBa make, blow, break, sxi
03HAYaOTh: IMYyXaTH,
BIJIIOBIAHO, Y CIIOJIy4aHHI 3 TPUHMEHHUKOM

pobutu, JaMaTH
up HaOyBalOTh HOBHX 3HAY€Hb: BUTaJyBaTH,
BUOYXHYTHU, PO3CMISTHCS.
Bigomo, 10
IHTepHAIllOHAIbHI

ICHYIOTh
dpazeonorizmu,
chopmMoBaHi Ha OCHOBI aHTHUYHOI Mi(oJoTii
ta bibmii, ki BUpaXX€H1  OJIHAKOBO
aHTJiiCchbKOI0 Ta yKpaiHcbkowo (Pandora’s
Adam’s

apple/AnamoBe s10:1yko0). € Taki, SKi MalOTh

box/ckpuHbKa [Tangopu,
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OJTHAKOBY CEMAHTHUKY 1 3aCTOCOBYIOTHCS Y
CXOXKHUX BIJIPI3HAIOTHCS
dhopmanbHo (To kill those two birds with one
stone/BOWTH 1BOX 3aKIliB OJTHUM ITOCTPIJIOM).

CUTYyallisix, ale

A €1 TaKi, SIKi IPOIYKYIOTHCS BJIacHE HAIl€TO,

TOOTO BUHUKAIOTH 3 oco0nuBoOCTER

HalllOHAJIbHOT ~KyJIbTypu Ta IcTopii, ii
TpaauLii, TPUBAJIUX CHOCTEPEKEHb 1 T. II.
(Taking coals to Newecastle, Yepe3 xaty
HNepeXuInTbcs Ta ¥ MOpPKBY  BHpBE)
Bukopucransas nux ¢pas3eosiori3amMiB B CBOIO
yepry ¢opmye BepOaidbHE — MIIIPYHTS
HalllOHAJIbHOT MEHTAJIBHOCTI. TOMYy NMUTaHHS
iX amanTarii B KOHTEKCTI KIHO HaOyBae
HeaOMsIKO1 3HAUyIIOCTI.

Icnye wotmpu cmocobu BiATBOPUTH
o0Opa3zHi ¢ppa3eosoriyHi OJJUHUIII:

e [loBHe 30epeXeHHs 1HIIOMOBHOTO

obpazy
e YacTkoBa 3MiHa 00pa3HOCTI
e [loBHa 3MiHa 0Opa3HOCTI

e 3HATTSA 00pa3HOCTI

[Tepmmii  cmoci®  po3paxoBaHHiA
Ha JyONrOBaHHS IHTepHaIlIOHAILHUX
(pazeonoriyHuX OIHHUIID: MPUKA30K,

NpUCHIB’{B, KPUJIATUX BHCIIOBIB, YCTaJICHUX



IV Bceeykpaincbka HaykoBa KOH(EpEHIis CTyICHTIB, aCIiPaHTIB 1 MOJIOANX YYEHHUX

«MOBHUM ITPOCTIP CJIOB’THCHKOI'O CBITY»

metadop 1 T. i. Hampukian in the seventh
to play with
3a3zBuuai

heaven/na cvomomy Heoi,
fire/epamu 3
30epexkeHHsT 00pa3HOCTI peam3yeTbes 0e3
OyIb-KUX 3MiH, a OT pemTa Crnoco0iB
nepeadavaroTh NeBHI TpaHchopmMarlii CroaykK.

Apyruit -
KOMIIOHEHTIB, 00pa3 3aMIHIOETHCS 1HIIHNM,

BOCHEM. TaKke

MOX€ 3aMIHHTH OJUH 13
CXOXUM: in the dead of night/enyxoi noui, in
broad daylight/cepeo 6inoco ouns, a diamong
of a first water/oiamanm yucmoi 6oou. Tperiit
3MIHIOE

crioci6  30epirae  obpas, aie

rpamatuudHy ¢opMmy BHupasy (OmHUHA-
MHOUWHA): fo give a free hand/po3s’sa3amu
DPVKU, OcragHiii  —

HaAUIIKaBIUK 3 TBOPYOI TOYKH 30Dy, aJKE

oamu 6o Oii.
nepeadavae TOBHY 3aMiHy OOpa3HOCTI 1
CTBOpPEHHSI HOBOI (Ppa3eosoriqHOl CHOTYKH:
to take smb for a ride/nionamu ua cmix.
[Tepexnan ¢pa3eonoriyHuX OJWHHUIB 31

3HATTAM obpasHocTi MOSICHIOETHCS
BIJICYTHICTIO 3By4YaHHsS, aKTyaJbHOCTI 1
OJANBIIOro  crnpuiiHarTsa: to  throw a
sponge/ckaiacmu 30poio.

I[Ipu mepexmani  ¢dpaseonmoriayHnx

OJIMHUIIh BaXJIMBO 3aBXKIM 3BaXKATH Ha
KOHTEKCT 1 CJIIIyBaTH CKOpIIIe 1HTYilii, a He
CIIOBHUKOBHMM KaHOHaM, a/Ke, B 3aJIe)KHOCTI1
Bil cHTyallil BXHMBaHHSI Ta 3arajJbHOTO
HACTPOIO TEKCTy aJamlTOBaHI BiAMOBITHUKU
MOXXYTh BapitoBatucs. [1, c. 67-68].
HagsHictn “eHaeMIiuHuX”’
(b pa3eonoriyHuX CIoJIyK, TOOTO TaKUX, 10 HE
MaloThb ’KOJHOT'O BIAMOBIAHKUKA, a00 K Xx04a 0
pUOIU3HO TOPEYHOT0 3aMIHHUKA Y IPOCTOP1

IHIIMX MOB, CIPHYMHIOE CKJIQJHOCTI Y

nyONroBaHHI, a/pke TMOoYacTH JKOAEH 13
HABEJCHUX  BapiaHTIB  Mepekiaay  He
CIIPAIIbOBYE.

VY Mexax JOCHiIKEHHsSI pPO3TISHYTO
T/c «py31» (‘Friends’), 13 opuriHagpHOIO Ta
a1alTOBAHOIO TIOPIKKaMH.

[TornsapMo Ha creny i3 14 cepii 8
cezony (‘The One With Secret Closet’).
Konduikr miei cuenn y romy, mo Dibi, gxa €
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npoeciiiHOI0 MacaXUCTKOI0, oOpakeHa Ha
Mosiky, TOMy IO Ta TOTalKH BiJg Hel
KOPHUCTYETHCS OCTyTaMu 1HII01
3pemroro, Pibdi

MOJAPYTy CcrpoOyBaTH i Macax, 1 HAPUKIHII

MaCaKUCTKH. BMOBJISIE
cuenu 3ragye Poca (maneonTosor, JTOOUTH
Bce, 10 Oy/1b-5K OB’ s13aHE 13 TUHO3aBPaMH).
Bapro 3a3HaunTH, mo OUTBLIICTH KAPTIB y
cepiami  GoOpMyrOTBCS i3 OcoOMHMBOCTEM
XapakTepiB TMepcoHaxiB, Hampukiaa, Diodi
4acTo MOBOJUTH cebe MpuIeNenkyBaro, abo
K HACTUIBKH HEKOHIPYEHTHO CHUTYaIlii, 1o ii
BBXKAIOTh AUBHOIO, Majo He 00KEBUIBHOIO.

Monica: Okay, if it means that much
toyou...

Phoebe: It does! How would you feel
if you couldn’t share your cooking? Or-or
imagine how Ross would feel if he couldn’t
teach us about dragons.

Monica: Dinosaurs.

Phoebe: Potato, potaato.

Bupaz ‘Potato, CKJIaJHO
BBaXKaTH (hpa3eosiorisMoM, aKe CeMaHTHKa

potaato’

oro Oynyerbca He 3a

IMPUHIUIIOM

rpaMaTHYHUM
o0y 10BH bpazu qn
CJIOBOCIIONTYKH, a pajiie, 3a (OHETUUHHUM.
ToOTo TyT (oHETHYHA OCOOIUBICTH BUMOBH
clloBa ‘potato’ € mepegaHHsIM CEMaHTHYHOTO
HaBaHTAXXEHHs. Y aHTJIHCHKiN MOBI Tak caMo
el BUpa3 He 3BY4YMTH SIK 3BHUaiiHa imioma,
aJpke CeHC 3akjaJeHuil riaubie: pi3Ha
IHTepHIpeTallisi 0OJHOTO 1 TOro X HE 3MIHIOE
caMoi CyTi IHTEpPIIPETOBAHOTO, a TIEPEAAETHCS
II€ BCHOrO JIMIIE MPUKIAAOM. Y BHOAAKY
@161, CyTh 3MIHIOETHCS JIOKOPIHHO, aje Ha
bOMYy 1 TOOYyIOBaHO JKapT, TOMY IO
HEYCBIZIOMJIEHO B)KMBae (pazeosyioriaMm B
AQHTOHIMIYHOMY 3HAYEHHI.

Y MOBJIEHHEBOMY BHMIpi YKpaiHCHKOT
KyJIbTYpH HEMa€ HaBiTh TPOXH CXOXKOTO
BapiaHTa,  TOMY

BapTO  cmpoOyBatu

MIEePEKIIACTU uen BHpAa3 y BCIX
3aMporoHOBaHUX crocobax, 100 3’sicyBaTu

HOro IHTEpMOBHY BaJI€HTHICTb.
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e [loBHe 30epe:keHHsI iHIIOMOBHOIO
o0pasy
Momnika: Okeil, sKwo O0nsa mebe
HACMINbKU 6AICTIUBO. ..
@ioi: Baoiciuso! AHAx 6u mobi oOyno,
AKOU mu He Mo2na 200y8amu HAC MUM, WO
npueomyeana? Abo-abo yseu sk Oyro 6
Pocosi, sxou 6in ne mie po3nogioamu Ham npo
C80ix Opaxkonig?
Monika: [{uno3aepis.
@ibi: Kapmonns, kapmoonJis.
e YacrkoBa 3MiHa 00pa3HOCTI/ MOBHA
3MiHa 00pa3HOCTI
Momnika: Okeil, sKwo Ona mebe
HACMIiNbKU 8ANCTIUBO. ..
@ibi: Baociuso! Ak 6u mobi oyno,
AKOU mu He mo2na 200y8amu HAC MUM, WO
npucomyeana? Abo-abo yseu sk Oyio 6
Pocosi, sikou 6in ne mie posnogioamu Ham npo
c680iX Opaxkonig?
Mouixa: /{lunozaepis.
@ivi: Kamanoe, kamaanoe.
e 3HATTH 00pa3HOCTI
Momnika: Oketl, sKwo O0ns mebe
HACMINbKU 8ANCTUBO. ..
@ibi: Baowcnuso! AHAx 6u mobi oOyno,
AKOU mu He Mo2na 200y8amu HAC MUM, WO
npuecomyeana? Abo-abo yasu Ak 6yno 6O
Pocosi, axbu 6in He mie po3nogioamu Ham npo

c80ix OpakoHis?

Mouika: [unoszaspis.
@ibi: Bce oono.

Ykpaincoka 038yUKa,
NOCNY208VI04YUCL ~ OCMAHHIM ~ CHOCOOOM
nepexknady, moomo  NOBHUM  3HAMMIAM

0OpasHocmi, nooae maxkuii 8apianm.

Mouika: Jlobpe, axwo ye ons mebe
MaxK 8adcIueo ...

@ibi: Baxciuso! Om yseu, skbu mu
HIKO20O He Mo2la Npucocmumu  CeoimMu
cmpaeamu. Yaeu, skou Poc ne mag 3mocu
po3nogioamu Ham npo OPaKoHie.

Mownixa: Ilpo ounozaepis.

Dibvi: Komy sika pisnuys!

Orxe, CHYE

0e3iny MOBHO-

KyAbTYpHHX  SIBHII,  SIKI  NPAaKTHYHO

HEMOXXJIUBO TEPEKIacTH 1HIIOK MOBOIO,
CTOBIZICOTKOBO 30€pirmm iXHi CEeMaHTHKY,

00pa3HiCTh, ETHUMOJIOTII0 Ta EKCIIPECHBHE

3abapenenns. IllompaBma, € 1 Oararo
croco6iB  afanTyBaTH iX MiJ MPOCTIp
CIOKMBa4a 1 THM CaMHUM  ITOKPAIIUTH
CHPHUUHSATTS, 3poOUTH POAYKT

“icTiBHimmM”. CTUKAIOYUCH 13 TPYTHOIAMU
TyOJIIOBaHHSI TEKCTY, BapTO MOKJIAJaTHCh Ha
BJIJaCHE YYTTS MOBU 1 NpoOyBaTH came
aJIanITyBaTH TEKCT, a HEe KaJIbKyBaTH CYXHI,
0€3BIATIHKOBUI CEHC TEKCTY.
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